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BA—REREIFEAEANES SREEENRAGA T RBARE—-AY, BRX—HEH
HB& NS ERIACHNETERB W RMEE, 1934 £, P ETRTEOKID) HIE
HECERCEZND, A BER BRI H RS, S RZRT ., SN FEXMERTHRAFTIRER
SHEMREEA B BEERERE R TEPMIRBA RE=FWE  HFARL"W . HHHRExH
EFEEERZ R I PERENRELE, —SREABFOPEREIFAZRD. PLE/KR James
Laver) ¥ EITH(KEICY, BHEL FET K (Basil Dean) 1§, B B &£ W E (Anna May Wong) ¥
L ABEAEBRBUERD, A ERBHRIZAR EHARD™ ., BE, BRX—FFH(EE)ND— K
ARtoEH. ENHEERR” . ARERTT - MEAREEESLR . ENER EE . FEH2HF
LRSS, CEREAA BB ERE FREFAXNBEE Y. ZREEABEEFEH
MRERETRRFESRBMPR TR (o E B 8 )E & 4k B (William Dolby) #8238, fs 2 — 4
St P RSB B RCEE)ND “BRE FRZNE”, BB A — P ERRT . Y RF
BRFCAENEARREREENAERE, ZRSENZIEENRS, EOYHBEANAL 5SS
BELE, B ERR A SRR, YT R e T o [ A 508 A TE XA ST 1

BRIBESS T 1934 SF LM 1A, LA B A /D BIBE (Little Theatre) E B, “BABREHAHE S
B BB N=ZNE+ -AFABE—-HEI - A =AF+ A HEETLEZS,. M TR RE
Bt BALER . RBAURBEZR N EEEDWEEHELEMAL SERPELT) FER
BN REURSEETRERAE. 1936 4F 1 A(ES)DEHEETEIL, L 10535, BehEHE
Rtz BHBEARAEBELEEHGRELY ANEE T MEEFRA 4 HARES KEREE, &
BRERE AR XAR AT ZEWY  (EF)DBRAEBTEL LENE - REEN P ERE, 8B
—HATEREHFREHHERENE—NPEA.
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(EK)INDHBRNGFEEX - WP ERBALXR, SFRREMAZ BT I RHETHS R
HRG., REMAECER)IDEF BERHIRAFRE XN FEXEEMEXNER”, AP EEE LHBH
—E - RTEFUN ZERE—HPERS AXE— P EE SR —-2ZF, NREHEY.
FEABRE T AR E 50 R HMIE N T IR E M AR F Bk, B 52 B

(—)EBETHES

CARFFSYMHRESSFRAEEREE. BREMEIAZLEZTIABMLGZ 4, THERFHETL
RAZ BELET.ERELRALEEER TENEEEPEL 18 4. BFHKIEH, B AIH

HE.BEEYEEAZR P, MIWE 18 REEM, BB A(ER)IMETRAWBE BFET
FERIMFL EFE—FHRT - THTFMEFEACHRE “ERERE" R THATE I REBFE AR
H“IEIE (gardener) R R FT L E . FRUERNAZRARENZEAR. ZHETHREAESE
FYRAEFREFURESZIEUHFET  URZAES L EREELER. BFARAEFR LXE
MA TR AT AER I UZRERHREENRAX XFBREMERSBE,“BE THFEIk
M—REZH JGEERBIMESE PR ERBAE N R L AR T o E LR,

FREHET X EALMZFI LI EIZ N7 N7 LA 32 8%, B % 7 TR ER X
B FEENEMN AR, ERRZEMER D, B - GREBARBE KR, LERK
EWEARE, BB, R B R WE, HLEBERARNI & AR AR K%
PWEHBEERGGE, R AMBENRREE., B EL  F8, E9"8 N “%)1(Golden Stream) , 41 )I|
(Silver Stream) M )1 (Stream)” , B H HERBE P EEZEXUAEHNELZTHAABFHFEEMNRE
EENEF NEENSLABRT RS BN ES AT EEEZ ARNKENEF ILAGMEZE
FEWH ERCENHEEB LSRR,

(Z)IRBEXAEETANBTNUS

BERATENAGEEMRRNEFULBRXFEL. FUHEET R LEESE
BRI B ER, BES A E, EEABREF —BHAEN, RE T EE"HEEmMETHEAME.
BER — B2 U8 “ BRI CE R, RER T E—D KN, BI85 /5 , BERWE K. " e
F—FE MR L E X ERMURY .

Precious S. (to Hsieh). Now you will come and bid farewell to your father-in-law?

Hsieh. Yes. (He claps his hands together and bows to Wang, who turns away. )

Precious S. And to your mother-in-law. (Hsieh does the same. ) No! You must kneel down to
her, to show that you hold the female sex in higher esteem. (Hsieh kneels and kowtows. ) Again,
Please! (he does so.)

Madam (pleased). 1 am sure you will make a very good henpecked husband !+

X—EENE S ZR FEHBRE, E) M RELE P —BEX L LWIBRA T X EEAM
EMER MEEEEFELIL HEEAHBHEFENAC AR TEENE L FHFHIANA TN E

IR EMEE, SENURERFHMESRRKIEXE SRR E, SREML. TR PR E R
AUWBMTEFERME BT BURBO W RRE, R RAE B R EN T AR,

YE& ERFXFTE FiEE MWARBRI S T AR M AR S hOEE R MRS, ?ﬁﬁﬁﬁ?&miﬁlﬂﬁﬁ

8%, PR At (7] 3R AR N 4 32 B R SC LR IA N R AL

(Z)EEHREHBEL

&%m%%ﬁmﬂ%ﬂﬂi HARE X RGN, FEEELZDECER RS LI R#ETA
., GIEXWIESIERMFE A, 0 in for a penny, in for a pound®'® ; JEiE K F, 10 We live and learn
and learn®"*" , poor as a church mouse®™*2 & ; %t B ngj (9 {8 B, 4N stage (FE ) B My, The world is a
stage, human beings are merely players, and life is a poor, sad play{¥"®? % )& {EiEf R EEE
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Ma(calling aloud). Hey, my old man!

Mu. Old man? We can’t see the old moon until midnight!

Kiang. My old general!

Mu. Old ginger? But it at the market where vegetables are for sale.

Ma. My king!

Mu. There is no kinsman of yours in China.

Kiang. My master!

Mu. Mustard? Go to the grocery for it!

Ma. My lord!

Mu. He is in Heaven,

Kiang. My emperor!

Mu. You are empty? This is not an eating house 3%

X—ERMRES R T X —WE KR KE, kA% FiRiE” (old man-old moon, king-
kinsman, master-mustard, emperor-empty).“Z& X #fi##” (lord-in heaven) % £ 15, T i JR & , i Bl A H|
BRI TR WRERBR, S URMEFEE . XM CEWHEHROER, ETREEFTHS
MEXEE A RERB A XABERNETRE., “UWREAEGCLIEE P ARE N TS, BHEA
% e BR 4 BBt AR SR AE BT 4F%d B ARIE U R, R H AR IR 7 M e SO AR 51 2
—FREER ARG R, EM Hugor FTif, B4 E AT BFRSE, AR EMH, LR E BB
i, HERBRE— 8 RBN T 2, X — R R EE K Z U, B3 304 19 U E B (ac-
culturation) f 4 4b T BB R "B AL BIFE M SE " WAABEIF MRS Z PR E - S LR
7% B % o ) SC 14 R AR T a4 B B S R 3 OR R R A A B2 o O 3 B0, U B 0RO 04T R B AR
JRSC AL BT 88 42 3 SR SCRIVE 7= A R W L AR 4 H bR SCAL RV BE 2o % H AR SC AR 7= A R 00, 13X BE 2 1 2919 3 8 S
38 R SR, N T X CA BT E M BIFERE RN, EX— LU EEDHRIRIET X —8F4EFEN
IR M.

= BEPH RS S E St E

REAMEAZH MBS, BX - HFEAEEMTLERIMBER PR PEIALTE.
HER MR ERELHYE, RERBRTEEGE P ECLHENTHETHRE. AERE %
B, [ G 07 i 51533 T B SRR LR B ERRIE R, XA REF(CES)IDRRABH,

FEHZHL R FEBA L ERE L E BEEREEAPERRMZ AN AP ER", MET
ZLAMEBTBEELCEDR) ARIR“EHPEESLATT RAOERN”.“ AT ENEHLEE
HET AEFIDEZEFHHRERTHEL PERBMOER. i ERA LR R0 ER A
(property man) , 7E$% 65 E KR, LTI WA BEFT 4. B T RAED R, “ SR CE X M TR RIKRR
MEEEHKR, XREPEARBEARNEERS, R P EREERE E FENEERE K
BRUBAE T EREANRT KB ETHE - RAEEERNLIE AR BULARASEERNE S TRE
A G BrERK R,

BRTHEAGKER, PEREELOZEHRMERLHGARE T LM 7B . X HRE T
MLESGHRR, MANBRETEAZRA . b W B #5031k 55 P05 M6 A B3R, |
FATREMEBE T R T EAEERIEWAR T QMBS T — I E8E LI BT R KR
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HROBRARERS AN NIHAEE, EEMNRITERRENE D  TREGLHASTFER—
BT, RRE AR, ERIEUAB A, XERFEFET L REE R, £ EREH
BREFRRAMFE TR, RETEEAIRERT=ETREMEW, L EHA T FEZRERTEE
MZH, RERXRBRT HERBOEAE RAWRGEMERHFRERL, BX-ABERETMAEH
FEEMEBER, ENXEEIAEFLAE, EENRIKWHA, RG, RVMBER PHFE-IR
R B ECRM B BELRKB, S EXRRBIANACRE. A TRIEEER
MAA AR, HBHESHLK, R TRAFRANEUREN 8 H GERERMMERE.
PR B AR A R P E R E R ET R EREBEE RIC LE G2 FE L1 FEANE
BT —ERRIRR, HE AR,

Bl e EEGE A SN MUBER SR, ME ) EEE LB &R, BT Mt A EL
JLRBEFFEGEDS UM R A EERS B RER EZEEX M@ A BLPELERE
BATERMIE . F83X— b8 2 49 38 SCRIXT 35 S0 O TR TR B8 5 A 8 IR 0 3t K5 3 6 0 T “ A 76t F
BEF, ik E TR T HE B e AT & MRARM LB H.

R — BB AR TG S04, X R B S TR B R BB IR T MR 78 05 3238 FUEAR 9 IR B 1 BR AL
B . ERBUANEAET, W ERBEES 2 A D E L REHT TR #5384 54 fE
H AR 7 24 0 32 W, X R B P 7 AR BB A 7EAE T IR R . Pronk AN EE )1 )% o BB 4 Bt
BRAKMKEZA, BATHRER  FERNERZER, PERBIEANA R SER, AW H IR
BHEENERR . FPNHLEER, 28 FH ENSTHZHNRERL  ERMEMGRE, §FF
SRR BAE BT A X 2 LR FoAt P E TR el T SC 5 75 B B T Rk (Copeau) B % (Barrault) (&
/RER « YR /REE(Thornton Wilde) it « Py (Jean Genet) % 3 & BI4E ¥ , 75 3€ & 45 (Bertolt Brecht) B
T\ H BRI S I B S 2 ) o 3R A5 R A B 10 R R TR XU SRR, SE B T AR R L R AR L

BB —7E 30 FRF AR M E I — B PR S , FEE X o 75 /b F s PR B LA 4R B i E
ENDETET AR T o B R R R S B SR, R AT T — R P T SO X
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B M BEEY KB R EEAS GEERBFHTER MBS ES  HE A EEH VR
B “ R SR V0 AR A T U RS ST R 504, XHZHh5a4
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e TSR ECGE B RBRAH TR T, RATIRAR R FEF BFE M B L" 5 “HEB 7 BT J& S 3R, T B B
LR P EXHITTR S H M LT R R A RAK B AL T 3R %00 i 78 I S04k 9 3& 1oL 1] R
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